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Material for lecture.

Part 1. Inter-Language False Associates
	
	Неправильный или не-единственный перевод
	Варианты возможного перевода (часто зависит от контекста)
	Примечания

	актуальный
	Не actual
	Important, relevant, topical, sharp, acute, urgent
	Actual- реальный, настоящий, фактический, подлинный

	аргумент
	Не всегда argument
	Reason/ reasoning, conviction, point, grounds
	Argument- прежде всего – спор, дискуссия; (иногда даже) ссора

	буква
	Не всегда letter
	character
	-

	бульон
	Не bullion
	Broth, clear soup
	Bullion- слиток золота или серебра

	гениальный
	Не genial
	Brilliant, great, work of genius
	Genial (о характере или поведении) – kind and friendly; hearty, cordial, warm, amiable, cheerful, good-natured, easy-going, неунывающий, веселый

	график
	Не graphic
	Diagram, graph
	 Graphic- графический, наглядный, explicit;

Graphic explanation -наглядное объяснение;

Graphics – графика (activity of drawing and making pictures, especially in publishing and computing)

	инструкция
	Не только instruction
	Manual, directions, job description
	 Instruction- также обучение, преподавание, наставление, инструктаж; without detailed  instructions = без подробного инструктажа

	каркас
	Не carcass
	Frame, framework
	 Carcass- туша животного; разрушающийся остов здания, машины

	проба
	Не probe
	Test, trial, probation
	 Probe- зонд, щуп

	Профилактика 
	Не prophilactic
	prevention
	 Prophylactic- очень редкое слово

	Реакция (способность организма реагировать)
	Не reaction
	Reactions (способность и быстрота реагирования на что-либо)
	 Reaction- реакция на что-либо; реакция политическая или химическая.

У него хорошая / быстрая реакция = He’s got good reactions

	Реализация (исполнение)
	Не realization 
	implementation
	 realization – понимание, осознание; достижение того, о чем мечтал и на что надеялся; гораздо реже - продажа

	рубрика
	Не rubric
	Column, heading, section
	 Rubric-

	Солидный (уважаемый)
	Не solid (оч. редко)
	Respectable,  serious
	 Solid – крепкий, сплошной, массивный; The benches were solid enough… = скамейки были достаточно крепкими

	Стипендия (напр. студенческая)
	Не stipend
	scholarship
	Stipend - регулярные денежные выплаты служащему или учащемуся (или ученому, получившему грант) – часто из какого-либо фонда); allowance, as a salary or as living expences

	схема
	Лучше - не schema
	Diagram, scheme, layout, chart
	Schema- схима (высшая монашеская степень в православной церкви); реже an outline of a plan or theory; a formal word: a definite position in the schema of the economic process

	Тезис 
	Не только thesis
	Abstract (тезисы), proposition, point, ground (s), argument
	 Thesis - письменная работа для получения ученого звания или степени; диссертация; курсовая, дипломная работа

	характеристика
	Не characteristic
	Description, a reference, a (letter of) recommendation
	Characteristic- характерный, типичный; характерная, типичная черта или качество

	целесообразный
	Не expedient
	Иногда можно: appropriate
	

	экземпляр
	Не exemplar
	copy
	Exemplar – образцовый  (прекрасный) экземпляр; типичный образец

	Экстра (высшего качества)
	Не extra
	Premium quality, high quality
	 Extra- дополнительный, лишний; статист.

An extra ticket - лишний билетик

	Элемент (питания электрических устройств)
	Не element
	battery
	 Element- составная часть; нагревательный элемент; химический элемент;

Elements - Элементарные, базовые знания; плохая погода, стихия. Название фильма «The Fifth Element» – лучше перевести «Пятая стихия».


Источники: А. Пахотин. 2006; Collins Cobuild English Dictionary, 1997; Палажченко  2003; и др. Внесен ряд авторских дополнений.
unique -   не только уникальный; еще – особенный;
utilize - не только утилизировать, еще – (эффективно) использовать;
pattern:  комментарий - слово с широкой семантикой; не только образец, шаблон;

deliver:  
deliverables: project deliverables, program deliverables – ожидаемые результаты;
public deliverables – общественно значимые результаты.
Part 2.

The most common lexical verbs in each semantic domain, occurrences per million words

	word
	conversation
	fiction
	news
	Academic prose

	apply
	-
	-
	-
	>300

	form
	-
	-
	-
	>300

	obtain
	-
	-
	-
	>300

	reduce
	-
	-
	-
	>300

	describe
	-
	-
	-
	>500

	suggest
	-
	-
	-
	>300

	assume
	-
	-
	-
	>300

	determine
	-
	-
	-
	>300

	require
	-
	-
	-
	>500

	allow
	-
	-
	-
	>300

	require
	-
	-
	-
	>500

	develop
	-
	-
	-
	>500

	occur
	-
	-
	-
	>500

	contain
	-
	-
	-
	>300

	exist
	-
	-
	-
	>300

	indicate
	-
	-
	-
	>300

	represent
	-
	-
	-
	>300

	help
	>200
	>300
	>500
	>200

	start
	>500
	>300
	>300
	>200

	remember
	>500
	>500
	-
	-

	
	
	
	
	


· means: less than 200.

Source: Biber D. et al. Longman Grammar of spoken and Written English, 1999.
Part 3. Internet.
group

tags [tag, n – label, sticker, ticket, flap, tab; tag as a verb –label, mark, name, call, identify, add, attach, affix]

blog
Part 4.

Additional information

‘by the same token’ – to introduce a statement that you think is true for the same reasons that were given for a previous statement.

‘few and far between’ –very rare or uncommon;

‘no fewer than’ – to emphasize that the number is (surprisingly) large;

few

a few

little

a little

zero article

plural

bacteria pl of bacterium;

Data  pl of datum;

criteria pl of criterion;

taxa pl of taxon;

species pl of species;

Special comments:

Clever

целесообразно -  не expedient
Part 5.

American English and British English

British English: Doubling of base-final l followed by -ed

	Verbs: Infinitive
	American English:

Less than 50% with double
	British English:

More than 75% with doubled

	To signal
	signaled
	signalled

	To travel
	traveled
	travelled

	To cancel
	canceled
	cancelled

	To dial
	dialed
	dialled

	To label
	labeled
	labelled

	To model
	modeled
	modelled


Biber  et al., 1999 p.394

Adverbs: by semantic domain in BrE and AmE conversation; occurrence per million words

	Adverbs
	Br E conv
	AmE conv

	already
	-
	200+

	sometimes
	-
	200+

	yet
	200+
	-

	later
	-
	200+

	together
	-
	200+

	quite
	200+
	

	exactly
	-
	200+

	right
	-
	200+

	pretty
	-
	200+

	real
	-
	200+

	perhaps
	200+
	-

	Kind of
	-
	1000+


- means: less than 200

200+ means: at least 200

1000+ means: over 1000

Source: Biber  et al., 1999,  p. 561-562;

American English:

graduate student (AmE) - postgraduate student;

vacation (AmE) – holiday;

pants (AmE) – trouses;

pants (BrE) – a piece of underwear, also knickers (бриджи);
big time; big-time in AmE – to emphasize  the importance of extent of something that has happened:

He has tasted success big time;

They screwed things up big time; (caused things to fail or be spoiled)
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